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Beschluss der 
Landesfachhochschule 

 

 Delibera della Scuola 
Provinciale Superiore di Sanità  

Nr. 18 
 
 

n. 

Sitzung vom  Seduta del 
  

29.11.2016 
 

 

 
 
    

 Mitglieder des Fachhochschulrates:  Membri del Consiglio:  A EA UA 

 Präsident Prof. DDr. Klaus Eisendle  Presidente  X   

 Studentenvertreter Klemens Folie  Rappresentante studenti  X   

 Vertreterin Generaldirektor  Dr.in Vilma Gozzi  Rapp. Direttore Generale  X   

 Vertreterin Pflegedirektor Dr.in Waltraud Tappeiner  
Rapp. Direttore tecnico 
assistenziale 

 X   

 Vertreterin Studiengangsleiter Dr. mag. Paola Sperindè Rappresentante responsabile CL  X   

 Vertreter der ärztlichen  Leiter Prof. Dr. Markus Herrmann Rapp. dei Responsabili medici  X   

 
 

Mitglieder mit beratender Stimme: 
 

 
Membri con voto di diritto consultivo 

 

 Direktor Dr. Guido Bocchio Direttore  X   

 
 

Mitglieder Rechnungsprüfer: 
 

 
Membri revisori dei conti: 

 

  Dr. Hugo Perathoner   X   

  Dr.ssa Cinzia Brutti   X   

  Dr. Thomas Prinoth   X   

 
 

Die Funktion des Sekretärs wird ausgeführt von: 

 
 

Dr. Lukas Lochner 

 
 
Le funzioni di Segretario sono svolte da: 

 
 

 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe 
L.-Böhler-Straße 13 - 39100 Bozen 

 

 
 
 

Scuola Provinciale Superiore di Sanità 
Via L. Böhler, 13 - 39100 Bolzano 
 

Legende/Legenda: (A: anwesend/presenti); (EA: entschuldigt abwesend/assenti giustificati); (UA: unentschuldigt abwesend/assenti ingiustificati) 

 

 
 

Betreff: 

  
 
Oggetto: 

Genehmigung des 
Haushaltsvoranschlages 2017 
und des Dreijahresplanes 2017-
2019 

 Approvazione del bilancio di 
previsione 2017 e del bilancio 
triennale 2017-2019 
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Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe Scuola Provinciale Superiore di Sanità AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE 
PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN-SUDTIROL 

Nach Einsichtnahme in Art. 5, Buchstabe d), des 
Statutes der Claudiana, welcher festlegt, dass 

der Fachhochschulrat Beschlüsse zum Haushalt 
genehmigt und dass dieser Beschluss der 

Genehmigung durch die Landesregierung 

unterliegt (Art. 5,2); 

 Visto l’art. 5, lettera d), dello Statuto della 
Claudiana, a norma del quale il Consiglio della 

Scuola approva le delibere riguardanti il bilancio 
e le inoltra per approvazione alla Giunta 

provinciale (art. 5,2); 

nach Einsichtnahme in Art. 12, Absatz 1, des 

Statutes der Claudiana, der den 
Haushaltsvoranschlag als Instrument der 

Jahresplanung vorsieht; 

 visto l’art. 12, comma 1, dello Statuto della 

Claudiana, il quale prevede il bilancio preventivo 
come strumento della programmazione annuale;  

nach Einsichtnahme in den dem 

Fachhochschulrat unterbreiteten Vorschlag zum 

Haushalt 2017 und nach Anhören des 
ausführlichen Berichtes des Direktors; 

 vista la proposta di bilancio di previsione 2017 

presentata in Consiglio e ascoltata la dettagliata 

relazione del Direttore; 

nach Einsichtnahme in den vollständigen 
Dreijahresplan, der den Bericht und den 

Investitionsplan für die Jahre 2017-2019 enthält 

und in Anwendung des GvD 118/2011 
ausgearbeitet wurde und nach Anhören des 

Berichtes des Direktors; 

 visto lo schema di bilancio triennale completo di 
relazione e piano degli investimenti per gli anni 

2017-2019, elaborato ai sensi del D.Lgs. 

118/2011 e ascoltata la relazione del Direttore;  

nach Einsichtnahme in Art. 10, Absatz 2, des 

Statutes der Claudiana, welcher festlegt, dass 
das Rechnungsprüferkollegium einen Bericht 

über den Haushaltsvoranschlag verfasst; 

 visto l’art. 10, comma 2, dello Statuto della 

Claudiana, a norma del quale il Collegio dei 
revisori dei conti redige una relazione sul bilancio 

di previsione; 

nach Anhören des Berichtes des Rechnungs–
prüferkollegiums und nach zur Kenntnisnahme 

des positiven Gutachtens über den 
Haushaltsvoranschlag 2017 und den 

Dreijahresplan 2017-2019; 

 ascoltata la relazione del Collegio dei revisori dei 
conti e preso atto del parere positivo al bilancio 

di previsione 2017 e al bilancio triennale 2017-
2019; 

 
dies alles vorausgeschickt 

 

 tutto ciò premesso il Consiglio della Scuola 
all'unanimità dei voti 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 
   

der Fachhochschulrat mit Stimmeneinhelligkeit 

 
  

- den Haushaltsvoranschlag 2017 samt 
Begleitbericht in Anlage zu genehmigen; 

 

- den Dreijahresplan 2017-2019 samt Bericht 
und Investitionsplan zu genehmigen; 

 
- die Akten an das zuständige Landesamt zur 

Unterbreitung an die Landesregierung 

weiterzuleiten. 

 

 - di approvare il bilancio di previsione 2017 
unitamente alla relazione accompagnatoria 

allegata; 

- di approvare il bilancio triennale 2017-2019 
completo di relazione e piano degli 

investimenti; 

- di trasmettere gli atti all’ufficio provinciale 

competente per l’inoltro alla Giunta 
Provinciale. 

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Verfallsfrist von 60 Tagen, ab dem 

Zeitpunkt in dem der Betroffene volle Kenntnis 

davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz 

Bozen anfechtbar. 
 

 Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 

giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 

provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale della Provincia 

Autonoma di Bolzano. 

 

Der Präsident / Il Presidente 
 

Prof. Mag. Dr. Dr. Klaus Eisendle, MBA 

 

Der Sekretär/ Il segretario 
 

Dr. Lukas Lochner 
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